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Narada Ruthirago 2011: The Relationship between the Grammar of
Counterfactual and the Cognitive System of Thai and German Speakers:
Linguistic Relativity Hypothesis Revisited. Master of Arts (Applied Linguistics),
Major Field: Applied Linguistics, Department of Linguistics. Thesis Advisor:

Assistant Professor M.L. Jaralvilai Charunrochana, Ph.D. 92 Pages.

This research is to support the Linguistic Relativity Hypothesis of Benjamin Lee
Whorf and the idea of Wilhelm von Humboldt about the influence of language on
thought. | compared the Grammar of Counterfactual constructions in Thai and German
and the related behavioral demonstration of understanding and reaction time of 4 groups
(30 persons per group) of subject in an experiment : Thai speakers, Thai speakers who
know German, German speakers who know Thai and German speakers. | used 1
counterfactual-story for this experiment, one in Thai language and other one in German

language with same meaning and there are 5 questions for analysis.

Three hypotheses are set for this experiment. 1) Thai and German language have
different grammar to indicate counterfactual stories. 2) German speakers can understand
the counterfactual story better than Thai and also German speakers can answer the
questions about counterfactual story quicker than Thai speakers. Besides Thai who knows
German can answer questions quicker than Thai who does not know German. 3) Those

results relate with the appearances of grammar that indicate counterfactual sentences.

The results support the Linguistic Relativity Hypothesis. The speakers of German,
the language with counterfactual declination, show higher scores and shorter reaction
time than Thai speakers. The results partly support the hypothesis about the influence of
foreign language. The knowledge of German does not affect the understanding of Thai
speakers but affect the reaction time in the experiment. Thai speakers who know German
reacted in shorter time. However, the knowledge of Thai does not affect the

understanding nor reaction time of German speakers

Student’s signature Thesis Advisor’s signature
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US¥u (cognition)  1Junisfnwdienszuaunissuinisdnvesuywd aneld
AdanIatunsseuiaweglulan 1133 msnedwseiseuianuszaunisal uasUsuuss

LﬂgﬂuLLUaﬁwqaﬂiiu (Andrade and May, 2004: 1)

sUUU3U (Cosnitive systern) Usznaudneuluvimisng fduiusiuegradussuy
Famnusaanawudaferliinszuuuiviu Wesenuluieitamundesdidluneidy
Faunu (aus, 2549: 75-76) TnesvuudSvudidussuundng Toun nsdwmilens (perception)
Anuldla (attention) AT (memory) sauluisnsandula (make a decision) wagn1sld

Lwlmaﬁﬂéfw (reasoning) (Andrade and May, 2004; Bruning, et al., 2004)

UszleavanauluauauyAdnsediuiuaaauduais (counterfactual: CF, or
‘Ireale  Konditionalsatze” in German) Aeuszleafifiilondunisauydludsiinssduiu

= a ada X A ) |
ALUUATINNATU UTBLUUDE

1181 (mood) Mg LuENITHaTNLAAENTINIEIRlITRIHdETNaleEe
DINSUENT WU NSUBNLEIAINDSY (factua)  usnANLUla (certain)  uSpAuliwdla

Y

(uncertain) "SawanIBINSaIde (doubtful) Wusu (Russ, 1994: 204) wnauuseonidy 3

(%

U58LnN 9t

1. MINAANEIIUANINAT (indicative mood)
2. MINATNLARIAER (imperative mood)

3. MyyauaneaulyueeEd (subjunctive mood)

Usnauunan (subjunctive mood; Konjunktiv) 1Jusnansianildldiieuwansnisainy
g9laedon Reulamdululile nsauyd Jaiaue Anudsisaun waznmsvitbidulselongnm
(Russ 1994: 204-210) Miatinaunynsuswdadiaeanu atud w.e. 2542 anumuglian du

suidaunsentuliensaliiauanNAUAINLNY AIUAIAUA
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avuazauAnduguS nNvesRanssuRanvesiyys (Lund, 2003: 1) lasn1s
doastiunu uywdlaienenrnuidnindnlugiuuasiuld tharwimanslusfnsiedls
ANUAAYTUNTANYIN Y IaEAUARYRINYYE tng Wilhelm von Humboldt (1988)
fnsye dnuSvguazdnaimmanisaieesiu 165Euanudnses suiidninasie
AuAa (language influence mental) auldsuniseensuindudniumnudslubes
f9na1 (8us" Uisﬁ%é?ﬁﬁuﬁ, 2549: 59) $144 Humboldt wuolTnlufiulusirdlag AuLAnTY
19 11nUsIAINA1Y (Humboldt, 1988: 58) anuuiAnfing1  Edward  Sapir waz
Benjamin Lee Whorf Idlausauyfgnuiestunimiuazainudn viefsanduluuiuves
auyRguuiies-ao9i (Sapir-Whorf hypothesis) uwilunaniuwsvatsuaylaunissnsdis
WNINAEUINNINABANYRFIUYEMIB5H (Whorfian hypothesis of Linguistic Relativity) #30

s aa U

auyfgiun1wduing iilaainudt awndudinesusneannufnsedugiveuyud uag

lpssasrsvesnwnuyudldaududdeaziisnsnasonisdilalanuazdnsina Jalanvimives
winzAuazuanEiulUnIA B IuaNa1aiY (U1 Useanasydug, 2549: 63)

a L3 1 =)

Whorf (1978:  140) figatiuuiAndiindaniw wiededilleg seusingluniwilas
doufanuduiuslufeninuAnvesyanadyaniwidug Taen1s@nuiniuiled (Hopi)
Wisuifleuiunwglsvinmsgu Unngindesanniunlatlsidnsldmymavfumunmdid
ilfeesiunaging vnledidiaulauseifmans msdrduna viemsldufiu devn
glsvaule

WwIRRYes Whorf damslasuanuaulawasiigaiusendnuinune dnsineley

Y
=

atfuayu wazdilaifiusae Pullum (1991 cited in Bloom and Keil, 2001: 354-355) 1udn
AuniaflalduuaAnaos Whorf Anwnanseniiuglun1weanly (Eskimo) wWisuiieusu

AN LazA1BILBNENaRoANARYEI AR lITueE 19N &9 Pullum WU
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fatu Lucy (1992a, 1992b, 1996) Faiuothausfgiuvesnedn madunsinwmanuduiug
YBINWIMAEITEUUUIVIU (cognitive system) 11nA11 Lucy adnwUIsuisunuiangng
mshignsalfifinasiessuuinuvesinanusinguiazinanvigama (Yacated) fady
awiudledlusiuing nuirauuanasesUssanmaleinsal vnlvyantwiia 2 4
syuuUsvunuaulala (attention) kagaIuan (memory) A19AY
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Bloom (1981) Jugsisulunis@inwiuieuiisuanuaiusalun1ssuiizessning

Wemlunisauyadenseiuduanudusseiiduey (counterfactual: CF) voeiinnn1e
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UBNAINTBNTNUANAIAINNUARIUY 11U FIFedeazidenldnrvifiaraainey
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AMunAIIuAA (language determined thought) wag Whorf lalausauyfgiun1wdusing
(the Linguistic Relativity hypothesis) #38L58niudneg1931 auyAgiuIasy (Whorfian

hypothesis)

Humboldt (1988) fiadedunadn wiluvaziy Ussimameasuiidwdwenoanduuiu
wadusnee uatanseiiu yaeestiunduiianuddniluniadeniu uazdeansessiulssma 39
Humboldt 1ev31 Jadenisauamnuiduniiafevemiwesiuluvaueiunfen1siwinuynniy
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imisauiy wasuandslunnmAows Wunszgeulumftug wanwiieriuiues (iaila

35594, 1.8, 2543: 15-16) Humboldt namly Tumisdei3as On Language 11

... Subjective activity fashions an object in thought. For no class of ideas
can be regarded as a purely receptive contemplation of a thing already
present. The activity of the senses must combine synthetically with the
inner action of the mind, and from this combination the idea is ejected,
becomes an object vis-a-vis the subjective power, and, perceived anew as
such, returns back into the latter. But language is indispensable for this.
For in that the mental striving breaks out through the lips in language, the

product of that striving returns back to the speaker’s ear. Thus the idea



becomes transformed into real objectivity, without being deprived of
subjectivity on that account. Only language can do this; and without this
transformation, occurring constantly with the help of language even in
silence, into an objectivity that returns to the subject, the act of concept-
formation, and with it all true thinking, is impossible. So quite regardless
of communication between man and man, speech is a necessary

condition for the thinking of the individual in solitary seclusion.

To learn a foreign language should therefore be to acquire a new
standpoint in the world-view since language contains the whole
conceptual fabric and mode of presentation of a portion of mankind. But
because we always carry over, more or less, our own world-view, and
even our own language-view, this outcome is not purely and completely

experience.

(Humboldt, 1988: 58-60)
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(Sapir, 1957:162 913l 831 Uizﬁ%éigﬁﬂﬁ:, 2549: 62)

Sapir fuwAnianaluann Humboldt TuiFeswssmnudunatsvesniw tilesann
Humboldt lfszifiunuavesnwliliviniu Ao Humboldt uesinANwfiTiautudeu
mslensaininni egratunmidisatedy duiianvauysaiuinniinimdlen us
Sapir  1eInN wIREIndunas elundresinnvnes wazluwiveslusie (%adla wa.,
2543: 17) Sapir dwisuuiAaludsfudvan de Whorf fldaenensenunluuuifn
auyAgIunwduing dududesAluunaurea esingimaniuaznivianans
(“Science and Linguistics” Tu Language, Though, and Reality #i9@03ILUNAIINVO

Whorf, 1978: 207-219) lésunsensasUssass Taauii

It was found that the background linguistic system (in other words, the
grammar) of each language is not merely a reproducing instrument for
voicing ideas but rather is itself the shaper of ideas, the program and guide
for the individual’s mental activity, for his analysis of impressions, for his
synthesis of his mental stock in trade. Formulation of ideas is not an
independent process, strictly rational in the old sense, but is part of a
particular grammar, and differs, from slightly to greatly, between different
grammars. We dissert nature along lines laid down by our native
languages. The categories and types that we isolate from the world of
phenomena we do not find there because they stare every observer in
the face; on the contrary, the world is presented in a kaleidoscopic flux of

impressions which has to be organized by our minds — and this means
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largely by the linguistic systems in our minds. We cut nature up, organize
it into concepts, and ascribe significances as we do, largely because we
are parties to an agreement to organize it in this way - an agreement that
holds throughout our speech community and is codified in the patterns of

our language.

This fact is very significant for modern science, for it means that no
individual is free to describe nature with absolute impartiality but is
constrained to certain modes of interpretation even while he thinks
himself most free. The person most nearly free in such respects would be
a linguist familiar with very many widely different linguistic systems. As yet
no linguist is in any such position. We are thus introduced to a new
principle of relativity, which holds that all observers are not led by the
same physical evidence to the same picture of the universe, unless their

linguistic backgrounds are similar, or can in some way be calibrated.
(Whorf, 1978: 212-214)
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AISANINUILIFET UsiTRzRofnunlUBiyuduY NIt

3. FEUUIRNNIMINAANYY UDNAINALABINANAIAYLA TIA03UAIURNY
WNeadeeiudmne viemnuduiussenindeineg nlleglulandndie ldldduiessuund

agannzlunw

4. TudrureInuAn wADIANBIINLUULNUNISUSYTIU (cognitive  pattern) 7

asavinlaveslann waghuukiunUsauninsialadndesannsaguislufiawuuunmmig

USvuiievuludinuseariudsniene

5. wuuwuvnsUsnuilauiluteyassdeadudilildniw (non-linguistic) uaz
a 4

Ipanandenldldniw silifiesninnisigavauyfgiunieiduiusifensiigauin nwd

a a I a av g = @ a
’e]‘VlﬁWﬁﬁ]’e]ﬁﬂVllllI‘Uﬂ’WH’W PINADATINUAR

nslaundsdeyanasdesdssilounuunnudunsidedamnass ins1zn1539eL8
NAaeWIAT AN TIAIUANMILUTANY iB19vtinasadayauanviloanndikusnianiy

=3 v < ] [ ¢ ! a (Y =N
mnmainudeyailuiiigsnsdunanisaliiesegranedlagusiAannnismuguiinys Adey

ilnldenvasulaegnaduladn nanlauntuiesnaindiudsmaniweguriasmsalyl

USv1u 52UUUSTU wasn wAansusunu

U3%1u (cognition) vanefianszuIunssuimadnvesyed aelaauaiunsaluns
Bouddainerlulan fen1sd nswefdedsudainUsraunisal uarusuUsauAsunas
WOANIIY AmsTUUYIVIU (cognitive system) usyuudivseneusnouluimisng Aduius
fusthaduszuu Famnumanawudafeglidifassuudinu Wesnuluiimitauedes
flunmenfufun (eus1 Usyans3saus, 2509: 75-76) Tngszuuuviiiuszuundng
oA NMsdwnilens (perception) Auawla (attention) kazA311d1 (memory) 53ulURaNTs
Andula (make a decision) waznsldnenadnmie (reasoning) (Andrade and May, 2004;

Bruning, et al., 2004)
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1 1

AINN1BFAENIUIVU (Cognitive  Linguistics) ﬂswﬂg%ULfJUﬂ%y’QLLsﬂinmﬁaiw
1970 warlgSuauaulounniudeny ufmaissy 1980 Asermssulinds lETlnuise
wnueneldderesniwmansuisu ey ﬂ’]iﬁﬂ‘lﬁ%ﬁlﬂ’lgﬂﬂiﬂ Laziunds (fieure'
and ground) %8¢ Talmy (2000) A1sAnwINTOUAINARYBIlIBINTAIUSYIU (cognitive
grammar framework) ¥84 Langacker (1987, 1991) n1sfinwguanwal JU19 Usewan uay
AaLdudulLuy (metaphor, gestalts, categories and prototypes) %89 Lakoff (1987)
A15ANYINTOUYDIDITOMIENS (frame  semantics) vosaauas (Fillmore, 1982) uay
miﬁﬂmﬁuﬁmﬂu%ﬂﬁ] (mental space) U84 Fauconnier (1985, 1994, 2007) Dudu e
ns@nwdnlng naduninlunisnisfinwanununevsesssanans (Semantics) @4
Croft and Cruse LUBINAIUINTAUNUS (Syntax) Lazingmuiea (Morphology) Alu

Sesuaulauiu widelnuddelusuilegiaeann (Croft and Cruse, 2004: 1)

Fauconnier (2007) nandsnieaiansusyiuliin wWunis@nwniwluwiveanisly
w1 (language use) ¥198 Croft and  Cruse (2004) lalaueauyfgiuvan 3 4o d1msu

AMSANBUTINEIAIEnsUS UL 139l
M Y & a a" I~ a 2
1. mwldladuanuanuisamauseundudasy
¢ & Y a = 3
2. hensalifunszuirunisnisasresanufnrsaulunin

o ] 1 v q
3. audnensusngaugudusiamiunianisldniw

[

Frake (1980: 3) wWeouluunanuieInunIwIwaziausssuiiin nsIAs1zissuy

U L3

Adnei (terminology) Tuimusssulag eralilduanddiiutisusvunasianvimivesiyala
a8 winflnududadvdundugudnasveaiu Fansdinienidnvazianiy
Ly & o

(cognitive features) MU4AIUNLIENITAIUTTTUILADIFUTUSAUAUYARAKAEnTlalusEUY

dryanualuinsguvesdsay

1 o 1 . 3 a = o a i
A3 figure Tuaures Talmy WU HAMUNUIYIINDY U LLaxa%adgﬂ‘vm Y
2 . .
Language is not an autonomous cognitive faculty
3 . . .
Grammar is conceptualization

! Knowledge of language emerges from language use
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nsuansdaulvauauyAgnsaduiuanuluass

Usgloanansdoulvanuauyidensetmiuauduais violunwidingy Fonin
Counterfactual tu faumanefiunang 2 1 fle counter ‘assdn Tauds dodin’ way
fact ‘arunfuaie’ /e 4 Famnefansuansdessnd liaenndestuanuduais Siluung
nwagiisurasnmsuandbhensalamedmiunsesuisifesiinssiutuarnduaiadudl

Tuvag U AiliiieanislaAusvenieuluuiedns iiekaninsauyAviail

nsfnwAuduiussznilstleaventeulumuanyfdnssiuduauduais

fussuuUsvuvesnn lasuanvaulanagdnwiieiiaatauyfigiuiosuiguiu nuidewun

[ '
Y o

3121398909 Bloom (1981) Fasdunnitnuiulidennisauyfansstmiuanndy
93¢ uazldresitlansauyfiduiy Bloom Idlssdsfivmudnfuausfigiures  Whorf
dosnlumwiuiuldfinneduius essomans vieviusades ilevenfutyisslon
thuq Wulssluadouluauauidwseiuiunnuiuasodely luaednwdinguiidn
waniunanseg1staau Bloom livnimmeaes lnensuradessnanyffinssdiufuaiy
Buataduniwsinguuarniwiduusunniu ilidevnfeatu uaglingudeedyn
AwIU waznguiegsnanwdingy s1udes wagneudanuiieianmitila dea1n
NSNARBINUTT NFUAIBENNANTBIAUABUAINIUYNABINBENIINGNAIBENLNAN TN Y
o619l Bloom Fsaguin msfinwdsnquillassaiiaveanisusuenanuanyd Junals

AN WSangulaNudilansanyRlafnIHnan 1AL Feldinsseyanuanyalulieinsal

31N91U398904 Bloom W Au (1983) leilaueineiuves Bloom Wuilyngeunseil

Sossnanyfndunwuiulilydunusuudiveniw (not idiomatically written) s

4 a

MW139NgulugNABIINdUINKUUIvBIN W iTlinqudwan1wIuliidle wazneu

£

mauliignaes @9 Au  lausuusanisveaes lngnaaeddigyaniwdengueiusenllly

1 v [ I3

AWMUV TN USININauEan1wsengeiaisansudiadlagnesioy

9 Y Yy

Wi Aufignan 1w Iuluauyes Bloom naugn

Liu (1985) Judnaunisnaulaisewennanalunsauydninseiiuiuauduase
Liu taweinluaddeues Bloom uag Au Wi llamunuadiuuslusuvesiSunimaasdli
willouriu visinsazmuaulimiiouiy Aoa1uved Bloom laldauduainlaniu (Taiwan) we

Au  laldauidueaiedingy (Anglo-Chinese) 7iAnwiagluinizdadnd (Hong-Kong) &4
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awdanguresnumaiiidnsnawutaunninaudululduniu uas Liu Suauedniiaude
ugeanazAIEUTauAINFINTEAY (stimul) AeldesauyAlunisvaasiues Bloom Wag Au
thu laildmunulinedl Liu Foinsvasosdulvilasldngudsunismeassiifusunusess
yanwIunindeuisenluliuniu wagmuauinssfundniuieiiavouiuavasn
JuwusssuuazIngIde (abstract-concrete spectrum) @84 Paivio, Yuille, uaz Madigan
(1968 cited in Liu, 1985) ¥isil Liu wuingnanwduldldfimueindiuinlunisiai
ilafuidesanydiinsstuduanuduaimsuminiidennuduawiigndesnuduay
Wwasam Faruiivsnglunuues Au uenanniu Liu aldasunansvaaadi auduas
laFessnnsaudiduteslndi viodudewesdinuszdriuldfninFosiidum

U988 nNazintuasa

a0

NN Yeh and Gentner  (2005) letsndasevilnignass lagld
luaLDIvDILNRITILENgBEaaNUY yuNBILUUBU (the weak or the signaling view) e
YUNBIWUUKDS (the strong or habitual view) wagn1sduIaLienIHTUNTVIRaDILHAZ

nauldianlunismeaudnusnsiuniela ae13ls (Yeh and Gentner, 2005: 2410)

YU UUEaU BguNANTAAUTRINIY WeTtgHelugnisidlausyleauen
ReulvauauyAnnssdiuduanudusss lunussleanisauyinliauisaniamle deq

91AdIULETUAINUSUN (non-transparent context) LU Usgloanwnsanguseludl

If Michael had gone out with his girlfriend that night...

‘aludalaeanlutisuaniuwnuye AUy’

(F1981991n Yeh and Gentner, 2005: 2412)

[V
Y v A

auiulainanyszleamedn gilseafalavisiidn Michael loeanludrauanduuniy
wiaMichael 8199¢llldly Usslomauiiduussloniianmanlaile (unpredictable) usmnly
swazBeafiududiluin ‘Michael, a college student whose academic diligence so
alienates his girlfriend that she eventually leave him.” Avzidnladnandsylunauyf
frefu aruduaieitio Michael lalldeanludrsuaniuuriuvenalufudy luftgaunuvos

1139970l (she eventually leave him)
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[
1

| R I3 adad &, a = ] |
aQUHQJNBQLLU‘ULLGUQUU LﬂUﬂqiaNHWWNWUE'}u@SUUﬂ'J']ﬂJLﬂuf\]iﬂi‘lﬂaﬂ ﬂﬁLLﬂJQ%i@JN

Y

[

nwaznaheinsallunrviiiedsvenanuanyd uwindudeniuldaeguds laundselan

a d'

auyAnTiuTuniidilaladaiau (transparent  context) Aeavnngileiininusluostius o

v < v 1 I ad v [y 1 a = (YY) 1 1 &
bbeld ﬂﬁ’]ﬂJ’ﬁﬂU@ﬂl@Laﬂ ’J’]Lﬂ‘LJiJiSIEJﬂaNﬂ;IGWIG]N‘U’]ﬂJﬂ‘Uﬂ’NﬂJL‘Uu%iﬂﬁi@i&l WQGI’JQEJNG]’E]‘I‘U‘L!

If antibiotics had never been discovered...

‘M fuuglinegnauny...”
(f198193710 Yeh and Gentner, 2005: 2412)

Tunsnaaesdniduyumouuuudsd veh and Gentmer na1ali1 Bloom ¢
naaadluduiluud inmzdosauyifeglunuifores Bloom \udesauydfifidonnse
Pfuauduaieogiedaiau (ransparent context) usduiidunisanyfnliansania
WA AosenfudIuEIUAINUIUN (non-transparent  context) §elifinnsnaass ety Yeh

and Gentner Fglavihnisneaestuunln lnsuwenisessnauyfsondu 2 wuu fe n1sauyd

Ao a v Vo aal Y v Y a
nfivsunidlaladaau (transparent) wag nisauyRnldaunsaaiaails fesendediuasy

4 a

31nUTUN (non-transparent) waglvingudl9g 196 WAN1913U Lagngualag195nn

) ° al A o A J ° MY a )
AMYIBINEYABUAINTNINNLIDILYULAYINUN Bloom, Au tag Liu v LLWI@LWNL?@QT@QﬂWT‘U‘U

a

nan liegszegiiatiudazauldlunisneudinnudiuime Panan1sneaass Yeh  and

1 ¥ =

Gentner WUI1 MNGUENANTHITULALNAUNAN SN Y asnsansudnulagniaanes

9 AU

a

LY ! J [ ada |a A v Yo 1 aay 1 v
U Iuﬁ’l‘u%@ﬂﬂﬁﬂ’m%Lﬂ‘lJﬂ’]iﬁiJigG]VliJﬂiUVWlL‘U’]I‘\]l@ﬂiﬂwu Lmmiammwlummmmmmlm

4

AedenAgdIuESHIINUTUNTIY ARBUYBINANE AN INguilaugnfAawiugnIINGus

Y

NANTIY

Usstawsesvasiaildlunisnevaussnenissuiisessiauydty Yeh  and

Gentner laldaauiawasiduyie lnen1sas1alusunsuiniiiiaisesauyd wasAiu Tvingy

'
Y =

HsUN15naaae FududniSsulutulSsuanunIne dy Ul uABNRILAS Feazduiin

Y

srggafldlunisneudiaiull Fwan1sidenuinduan1wdinguldinanadsluniney

o

AauLnNNIwan1wIu uilileunnsneiuegredidudAgynieads

£%
ST

31NN15NAABIVRY Yeh and Gentner i winwnasuin wan1svaaeslifiausiaylyl

aduayuauyfRgiuues Whorf visvun usiildenananladrduduuuianinan Wesainlu
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Usglomauynuuildasnsaaamils sesendedinversandsuniu dunniwidangudiag
firudnle uazneumanulignieunnninduaniwndu Feiidunaniannsiiawdingull

ady v )

lassasshnnsaliisuanioulaanuauyinsesiruiuanuduaswisdusgduinneduius
SEAUA1 AavEng wagyihueandes Faliiiluniwndu viligwaniwdudesldauneisyly
msfiauUsgleateuluvenmiuauyAfinseiuiuanuduaiannnigynniwdngy us

1 ¥ a

Tuduindunamldlunisneumay msnngugnaduldanadslunisneutosniinguiyn

9 Y

14 a

189N a1auansliiiuitAuesdIEna wIuililadeuenauinuintnlunis

1<

aulaizessauyRgwseiuiuauduasewmiui Bloom tausld

Feng and Vi (2005) lsiniFeswesuszluaieuluuenamauyidemsadiuiuany
Huasandnwdnads udldldnsnaaesludnunsfiodtudl Bloom, Au, Liu, uwag Yeh and
Gentner v @8 Feng and Yi tauedn lunwdudiiuenfoulvanuaus@finssiuiuaiiy
Jussagwientu Wewsidosnneduduniwelan Gsolating lansuage) Fslallduans
Tugdvosnsiudinisn udifunsifndiusdludsslen (syntactic marken) asluluysglon
ilovenindunisauyd 1wy n138198991n19an (temporal  reference)  ftsniadnuae
(aspect marker) AusnaITUU IS (negators) wazn1suanidulle (predicates) 1udu
otalsfiniu Yeh and Gentner ndumesidvsdanuauyfodnediin <7 g Tu
mmé’ﬂﬂqwﬁ?u Duiftnisiusauadviniy wisizlunrwdsnguudiazlivsingarin “if” A
fansuansloulumuanyilusuvesUsiauina (subjunctive mood) Fad1vesniunfds
aunsoduilddndunsauyd Saumnsrsiuamsduiimndnfusdmnuausfuiuiicly o

viigsuanshidladndusesauyd

Bassetti (2008) lovin1sfnwizosnislingualunsauyfdanssinuiuanuduass
TuymAuidudiiniwuidasiniw (Bilinguals) liufn1wduuaza1widangy wudig1adui
Wugiiniwuwa 2 1w aganwnsaienudila waslivenanaisessnanyinasaduiu

Aduaselaan I unTn e udun v lieIn B ILRL7

INUUIAATBINLAFIUN1IFUINTUAT N1N2Na1177 LAseasianisliennsain

Usinglumeidamasioyuuesnisuansioulvmuauyfdnssiuiueuduaiuds §ine

Y Y

ey gendaudiladesessiauyfdanssduiuanuluadwineiuluie udeed

@ v

Raulafinwuszinumanivaisnss windedlyuuesuisegrendsligniininaaes Jaidela

(% £
L a ¥

PeuszifuiuAatuin el uATeduilseg lewnuszieuluiseswednsna
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YBINWIANNUTENA UarTzUUUIvTUNITFUINBUANDY dIULILLYDINITIIMUNTEITNANYR
Fansatrutuanuduasseanidu 2 ¥iinves Yeh and Gentner (2005) 11y Tusuideduiiay
a a adAdy v & v 2 ava ' v a |
BINANITNARDIINNUANNTIATULAITI UsEAUTENnan wIuaNa 1 udAIUARLANFIS
[y} < a a d'el v £ 1 gj VYA o = M ¥ o < d'
i ailunsanyRviinndesendoanudilaninguniyirinty m%mluimmﬂismuimim

vossauyAviavioguuiuguauduaiwinszidnlunuidetul
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[
Ua o o a o a [

Tuunifiduazinaueiandunuidediuiu 3 Tuseu laua 1 Jun1snseunsnou

¢ Y

mafiudeya 2 mafiudeya 3 Mslesesitoya dusuanieandondwieluil

nswseanIsnaunIsnudaya

Ay a a

ekt bléFnunauAteiiiedesitlud e maulifeafuniwuazenuin wagdui
Wunmideiiindesiubesesmsauyivsnsstuiuanmdusis uagld@nuigivdmns
awnazgUuumshensaififetesiuusslonvenoulvanuauydtansstudiuaig
Wuaddlunwlvewarnmwieesiu wisuifisudnvagnishisinsalnsnanluniwnineusy

AWILEDTIUU

dnunzdRgiuandiuveslassaieseloaauyilunwlneuasnruiesiu

NENY WUﬂWHWﬁlIW‘VIﬁGUGG Whorf VI@JI‘\]F’]'JW’J'] AWIABNTNAADTZUUAINAR

Y va

mmmaﬁm@fﬂﬂa"n waneIIn s fiunnanaty agdemalidfinanwdnatuiu dauda

Y

U1908197kaNAA UL lUAY wiLle991NA1WINTIE Tudyur19) WU Badidnwaed

=

ALNOUANUAALANAIIUDBN M AITU N1SANYIAIUEUNUSTENINNTYILALAIUAR T9AF
whnwludiundanuduiusiuegiigailimenimeaedmilssuy Audunsfnyinasaila

36 Iiauma (2540) 'Wﬂ'ﬁ?l’ﬂﬁlLﬁaﬂﬂﬁuLﬂWVINi’JEJ'Wﬂ'ﬁELJGUENﬂ'TUWlIVILﬂEJ’Jﬂ‘Uﬂ’]ﬁﬁuU"iﬂu']u

[y

fussuuUivuresifinnnwissiuegianiwlng warn1wdngy lnewneaslufl ssuuus

Y Y

unu ANULELD AT LATNITIUNUTELAT

(% [
a A va o

Tunddedud fIdvaulaudyuves lassaiauseleawansioulunsauyigan sy

Y

Lo

fuanuduaiefidmadonszuiunsiuiidile uaz nszuiumsiuinevauss §3ded
ISeuieunguvesnin wwindlassaiiomdhensalvessyloananadaulunsauyd
Fansetruiuaruduaieneiu wWeilSeufisudn gadnrwvuwiunndsiuazdaudila

P3DNITNBUAUDINNINUNT LY hasduWUS ”UiyuuhmﬂimmmamLﬂaulﬁummau Fa959
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v a [

drutuanuduaidduniwidug egsls  wenand Feliusviauiosesdninaves

[y

nMesUszmadundud nuilsdnustunuiTedutsnaie

o A A < ! av & & g d'
M lnguaznrwiwasdungnifenunludveasdunuidsduil iWunwinuiain

Ql' : v oA r:i = =
nsgRanIwINLandeiy Ao arwrlneilunatvlunsegaln-ngla luniviewdes way
muneesiulunivilunsznadule glsfiew Tunidglsy lassasiwesseloauanadouly
nsauyfgeastuiuanuduaislunivlnenaznwieesiuiu Taruuandiaduiu

selud

= o Py act v Y} I3 a av ia
ﬂ']ﬂ']lVlEJiJIﬂiﬂai'NﬂigiﬂﬂLL?WNN'E]‘Ul‘?]ﬂ']iﬁlllqlijﬂmiﬂmquﬂ‘UﬂjqﬂJL‘Uuiﬂi\iﬂiuuﬂqi

a A a

wWasuwdasguailag Tunisuansindunmsauyd fiilesnisfiudivsend ieuwananisauyf

£%
=

Wy A3 “d1” wazagldviendvenailuefe Wedeaumueinduwmnisaliiiiniu

¥ = d' [ P2y < a 1
LAILUBAR LNDLARIAINUTALIINUAINUTUITI LU
01 U WU L0 ... [1]

Tudselead [1] Ansevesdszlon AnA1an wu tu BiLanin1suauenIaila g dumingnlm
71 Huaenavzuansdeulenilululilusuien Wunsanaziutavgnisaidsliiniuass

[

fadu Useleanauunludselonn [2]
01 AU WU W 89U A2 VBN W W [2]

Uszlead [2] Wunmshideyaia@nainyszlend [1] vilinsauin wiase Ussleadn [1] 10u
nsmaAgtuianaNSangsliiintu uivinifamgnisalaenan aslinisnsevinlulselendn

& v
11 A9 ALUDNLUIMIA

1 ] & v PN Y] M Y] A 1 = a I3 =
wasnudyunila guaussleail (1] 919vsdelilanuivyanafinanndensey Wudies

) <3

nsauyRgaliuasa Weosen aufwaziiye Adsldlaweniu desslea [3]

Y

01 91 WU 09U A9 UBN 11 bUkad [3]
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=

Tudselead [3] 9 Wudsslepuananisauyd Jenseiuiuanuduaseniniu fe §

3
=

wadalilanudun Fedanalyr Tamuiaunn Jandstuanuduasesng Feluniwilne i

Y
¥

a o & a A & = | A o 1 A i ¢
nsinAmseldiauanIndunailuein (uluntfed1in luudd) Wedearsinmgnisal
[ 1 3 = 3 ac 1 & a
Aanan WWuiieamgnisalauy Azl duass

] % [ A Y o A act

drunuigesiudunwiiinsiud nMsuansusglenuansioulunsauy At
rufuamduaidunivieesiiv azuansegedmaulaesuuuuvedhisinsaliisendn
Konjunktiv Il i3eluniwngsnguenaienin past subjunctive mood favzldrnsenlugy
Yosofnna wadn “ ¢ 1IaszvesAInIentug W

Ich bin eine Autorin. (4]

| be an author [female]

‘l am an author.’

Ich war eine Autorin.

| be[past] an author [female]

‘| was an author.’

Tudseloail [4] Wulssloavanaisssun fyad dwdutdnidew (Jagdunia) was

Tudsslea [5] azdulszloavenialusda wnudaluniwilve Aonanalddn “Sunedu

L% IS 9 ! U U M v a L% = a ¥
UNLYYUY LLW{jQ@‘Uu dulilauszneveintnieudnuan

warnUselen duduin@eu Wuieanisauud F9liiduase nande sulilady

3

v IS [ =) aa 4 £ LY & a ! 14 v [d Y IS a LY
UNLYYU L‘U‘L!L‘WEJ\‘iﬂ'ﬁﬁiJi{ﬁ]ﬁﬂVlﬁ]iﬂJ’]ﬂJﬂUF"I’NZLIL"LJUQN 1 ﬂ’]%?ﬂQUL‘UUUﬂLEUEJu‘UN“] AUIY

Weouazlsureegns Tunwieesiuazkansnslseleni [6]

Wenn ich eine Autorin ware, wilrde  ich etwas schreiben.[6]

if | a/an author[female] be[past], will[past] | something write

‘If I were an author, | would write something.’

auuiulean A1 war Tudssleadl [5] vanedenien Wu ey fie luglefinnia ase “a”

[ %

srgnitdeudu “a” Tu ware Tuusglond [6] Wieuansnisauyd Feliiduaiuass et e 7
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o Tuuszlead (6] Wunisdudasienudszsiuvasslea (ich) sidertaaiuns

auyd v3p Konjunktiv i

L ' = 1 1 4 1Y o v ad L3 o o -
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pmlnedun s iaifen v dor wasginan s siudunivisidionvide o
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If | a bird, | around the world.

If you put your feet on the dinning table, you are

Wie heif3 die Farbe, wann wir Blau und Gelb mixen?

Ich froh, wenn ich ein Vogel
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AN D waudET A vAdeazladesls Ameude Grun ‘@den’

Wie heiy die Farbe, wann wir Blau und  Gelb  mixen?

How name the[fem.] color, when we blue and  yellow mix

‘What color is it, when we mix blue and yellow?’
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= 1 Y o I LY a 3 & LY a . .
flamnud Mduluun duavziinugy Ameuazsidunisiunienluguves Konjunktiv |

Ale ware way ware

Ich  ware froh, wenn ich ein Vogel ware.
| be[past] glad, if | a bird be[past]
| would be glad, if | were a bird.
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“A B und C arbeiten in der Deutschen Bundesbank. Eines Tages hat A einen
Kuchen flr B gebacken. B findet, dass ihm der Kuchen nicht schmeckt. Falls B ein
Bruder von C ware, hatte B ihm gesagt, dass der Kuchen nicht schmeckt. Wenn A am
selben Abend C besucht hatte, dann hatte A die Wahrheit gewusst, dass namlich sein

selbst gebackener Kuchen nicht schmeckt, denn C sagt stets die Wahrheit.”
(ﬁﬂLLU@QﬁUﬂW@WLS@iﬁU)

A B und C arbeiten in der Deutschen Bundesbank.
A B and C work in the German federal bank

‘A B and C work in Deutschen Bundesbank.’

Eines Tages hat A  einen Kuchen fur B gebacken.
One day has A a cake for B bake[past]
‘One day A baked a cake for B.

B findet, dass ihm  der Kuchen nicht schmeckt.
B found that him the cake not taste
‘B does not like that cake from A. (B ate it already)’

Falls B ein Bruder von C ware, hatte B ihm gesagt,
if B a brother from C  be[past] have[past] B him say[past]

‘If B and C were brothers, B would have tell C,...’
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dass der Kuchen nicht schmeckt.
that the cake not delicious

‘...that cake from A is not delicious.’

Wenn A am selben Abend C  besucht hatte,

if a at same  afternoon C  visit[past]  have[past]
‘If A had visited C that afternoon,...” (the same day that A gave B a cake)
dann hatte A die Wahrheit gewusst,

then have A the  truth knowl[past]

‘... then A would have known the truth,...’

dass namlich sein selbst gebackener Kuchen nicht schmeckt,
that namely his self bake[past] cake not delicious

‘... that his self-baking cake is not delicious,...”

denn C sagt stets die Wahrheit.
then C say[past] only the  truth

‘...because C always tell true.’
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1) veanuauandvogluUsemelne laviol
Wohnen die drei in Deutschland?
live the  three in Germany

‘Do they live in Germany?’
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2) yamaimilaihwuslUlyanaiiaos lensel

Hat A den Kuchen fur B gebacken?
have A  the cake for B baked
‘Did A bake a cake for B?’

3) yamataosldmuruuiyarainiaianliugs leviel
Hat B den von A  gebackenen Kuchen schon gegessen?
have B the from A  bake[past] cake already eat[past]

‘Did B already eat a cake from A?’

1) yanatiaesuaryaaafia Wuiteatu livioll
Sind B und C Brider?

be B and C brothers

"Are B and C brothers?’

5) yarafaufimusiiyaaaiivilsituliesos Tiviels
Hat C gewusst, dass der von A gebackene Kuchen nicht schmeckt?
have C know[past]that the from A bake[past] cake not  delicious

‘Did C know that the cake from A is not delicious?’

6) yarafiaoslduonyanaiiany Iundiyanadivilsinlioses Tovsel

Hat B zu C gesasgt, dass der von A gebackene Kuchen nicht schmeckt?
have B to C say[past] that the from A back[past] cake not  delicious
‘Did B tell C, that the cake from A is not delicious?’

7) yanaiivisldlumyanaftanluduiuiu Tl
Hat A den C am Abend besucht?
have A the C at afternoon  visit[past]

‘Did A visit C that afternoon?’
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8) yarafmilsliimuaseiiiauesiuslissesud Tyusel
Hat A schon gewusst, dass sein von ihm gebackner Kuchen nicht schmeckt?
have A already know[past] that his  from him bake[past] cake  not delicious

‘Did A know, that his self-baked cake is not delicious?’

9) yaraTianumausm LTS saueldvdolsl
Sagt C immer  die Wahrheit?
say C always the  truth

Do C always say the truth?
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atumwilve: Meauauededluusemalne livsely

AUUNWILWB5LU: Wohnen die drei in Deutschland?

a Yo v o = 1 1Y 1 1 = 1 Y & vaw
fgsummeassiwesiiudunilwmeuilly liwdls vise 01avslululd adide

AnIndunaiiotnaingivszmalunivalsy Ussineias Tunguanninglsuiinsuuau

a o a 1Y

Anfiu uaranusaiunieliegedase Jaidsunisnaaedlungui 3 uay 4 Fadurreesiy
pauA1nnludetdn insiu widisuiaisinandsluillodasauyd alasunistuduain
AnsrauisuatuiloFesauyfnivieesiuudiin Wusuiasidiomeludssmeeosud
winiu Tlafianvnegndug windanudululd 1dSunsmeastenalduilaiisuiaisdanan
= 1 o d' a A ' Y 1 = o X o -

flanveguszmadug Bnviseld winduldnulyyideaduillunquinanivilng imszide
naniivinunddnaulugsuiamsivendiadld Adneuyuuliiiyanaiue fesenduey

Tudseinealneuiveou
WAZAAIUNTNTRgANY NIa1ud

atumwilve: yaraauyauiANasanelivsely
AUUNeIHU: Sagt C immer die Wahrheit?

d' 2 o Aa = ! =~ A = & v = &
Lu@ﬂzﬂ']ﬂL‘Uu@qﬂ']iIV]llﬂrqulagLBEJG]E]EJUITJQQLiE]QT@QﬂaﬁiiiJ A DININAAITUATULUD

139971961 N155UTT “WNIT @Y WARAAINITHEND” WU AneuveIAaiNiendsiluAin

o
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1Y a

1w 3 Aau waznaulid 8n 4 au witlesandianunseldlagniiunfaduiadunanis

Y

neand Jliledwanssnuneuswonuddelutud weasdutonsseds lunisinnuddedu

Buq sely

n133LATIvdaya

va o

lumsiesgideya {idelinsiadmeulaenisiladesiduinly wagduiiaiildly
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nsneuUMNNYeITUNIMeaet Ingazanldlunnsnadall
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Y 1

NAARINDUMAINNDUNEIANITaVAY HITeaztiuiattunmsneudaiudetun 1lu 1

i Wesnilunanivesiigaiiaunsaiala

1%
Y

dieldtianlunisneuvesdauilelunisidens 5 Toudd §I389sUNaTINVRLIAN

N99NALUTDINATIY LNBUILIAIUIUMIEISNINeERRse LU
00N LYFIMSUN15IAY

Tumaifaiiodnszrianuunnansvengunisnaasstuninnafiliannisiuieya

JUzTANUWANAINAY WALUNIEDRLA192NE1I IANTANUBANANALLINNE B 19T T dNA

o

(%
o

wazilunaannisfnynideniely Adele fideldvihnisveaevanyfigiu Fluanideduil

wyhnsnadevaNyigulnedtunaufsiolUl

1. ASAUyANINEDANABINITNAABULALABIRIANYAFIUNG 2 WUUAE

'
a o

auyAgIuvan (Null Hypothesis , H,)) Aaauyigiuinmidisnlseuiieuras

NAUNNINARBIRIITAULANGN ke

a

AuyAgIUTY (Altemative Hypothesis, H,) AaauyAgnufiadnumvnensstiuiu

9 &9

AUYAFIUNAN

Tnganyfgruiuasiiseiu 2 Ussam fe 1) auyfgrusuulissyiienis uae 2)

auyRgIUMUUTEYAN1e Inenuddetuiagldanyfgiuwuulissyiams wu

H, : iadigvesngud 1 hiflanuuaniniuaiafevendui 2 (4, = u,)

H, : Auadevesngud 1 danuuandsiuaiateveangui 2 (u # )

2. szaulautludfgy (level of significance, a) WisATTzAUNBdI1AYNISERRAAD

anudazdulunisuendy §ideaunsasensumnuaaisedeulduindesiisslanszluns

v
<@ v Y [

Wudayan1TIdetuliusuidlonaiateiianatntulaluals s Tuneu nszaztussAu

Y

[
[ &Y [y a

FianAlatuasnssivauyfgiunaniiiedls 1wy « <0.05  fe 137

o w =2 & Y

wadediny udusi

o
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gauTuANLANANTAEY 5% wIetaunin NagviviseusvatyRguvantiu laelumuide

o o A

Builawld wvdvdfriisedu a <0.05 Wity
3. denadanlylunisneaeu lunuideduil §ideidenldnisnaasawuui (T-test)
NINAROULUULEN (F-test) Lazn1TILATIEALLUTUTIU (Analysis of Variance, ANOVA)

1R8N DUNIT RIAIT

3.1 MTAATIHANULUTUTIU (Analysis of Variance, ANOVA) tu3Snsnsiaaeu
fiAuwANA1RT ST A LRAENHNINNTT 2 ndun1snaast FeluanAderulliingusiiegng

& = o & v vas a ¢ ] = I
nsneaemisvun 4 nauddndudesddisnisimssiiuuiidutuusn ieagvenliladn

AaReNlene 4 nautiudanuuandniuvselil IneseasdeaisnisAmuinazeglunianuan

3.2 MIVAdoULUUT (T-test) LUUNIINAZOUMNANNUANAIIYBINGHNITNARDITD
dnSeuiieuiudugy Wensivaeulagld ANOVA udIMuINNguiIeg19n1sVInaeaviane
4 ngutuiauuaneiy funeudsly fIdulivinisiuaUSsuiieuiuseniner et eveus

Y oA

A¥NAUAIRENNITNAGEYIN ARREvRIUsazdLNanTIvdaUInig vt lAladeinilou

Y
=

viseunnsineiu Tngreufiavasindeulngld nmsvaaeunuuit (T-test) dusuduszdomsavaou
11 AruudsUTuLes wiazngunismeaesiitindugiuiumieuniouwnndralagld ns
nadouuUev (F-test) Fsdnniaaeundivziilunsiageusie nsmadeukuudl (T-test) Tng
AINAEOULUUT (Ttest) 2ziinsfiuim 2 wuufe 1) nsmedounuudt (Ttest) wiodlany
wUsUsuliiwnanety wag 2) nsveadeauwULTl (T-test) lofimnuuususiuuansnetu Tng

J1aBeMIENIATIMAzBgluNANLIN

N13AAIINANFUNUTTLNTNATEIUAZAMUAAAINUUIFNYA FIUN I FUNNS

NSAAIUNANITVARDINUUUIANYAFIUNTIFUING UALALLUIAALTBIBNTNAVDS
AIReUTELNe

WelAvayansun 4 NFUNITNAGEY ITUIUTINGTUNITNAGDY 120 AU U3 {13ele
AAINTEUUUTVINVDITUNTNABDINIUNGANTIUNITTUT war Aunla insiaaeulad
Usnglunaneassuiouiisuivssuthensainsuanslsylonteuluanuauyfigen sy

va

Pufuanudussanifidelitmseild Wegindenudenndesiursel agidls
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mnispuiisunavesnginssuimulunisnaasiuazssuulassadnmishiensallad

A

wudenuaenndosiu AasidunisalvayuauyAgIun1eduivng ganen 1w 7iuanedig

Y Y
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uMzlszuuUsSTIUALANA1TUlUME INTIZAETBNSNAMTEUUUSYIU AIULANAIUDY
Mwilag gauinnuduiusiuanuuansivessuuUInuveEna1wtug iy (35aila

A5eyl5uaU 1.4, 2543: 138)

Tuaudeduil 43781719 NUAIINABAARDINY T899 JULUUNKYNBUYBY

[y a

TensallunisuansUszloadeulavenauauyfgnssduduanuduess Aunginssuy

v a Aa ¢ Y a= v )
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auyAtun1winesgudy duanrwieesiuiinuingdenalidlasudninanlasaiienis
wanaUsglemauylun i vewilain nan1svaaesueINgunan wILEeTIue 2 ngu [Ny
- oAl NN v | Aw o W aa A ~ = = Y 1%
71 3 uag ngui 4] Iskizunnsivegsiidd Aynieaa WesnllaluTeuieuiuugy
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aglumsuanusyloaauyilunvieesiuuiu
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NANISNAADY

anwaziiuanasiuluvedlassaiiassleavendeuluanuauyidemsetiuiuanady

339 Wisuieulumelneuaznwieessiu: giivdmisnie

Mnnsanwdeya wudinwilneg (Tha)  Wunwiimalaenguaufiondeegly
Uszwrlne (Thailand) UseimeluieidenzJusenidedld awlnedunislunsznaln-ngle
(Tai-Kadai) Lun1w1dilan isolating language) Lifinsiuguiuuvesd Wun1wiiissagnd

TnganwagauszuuheinsalvesnwningasdunisiSesdiuu Uses1u-n3en-nssy Wy du-

Au-01 1Wudiy (eus Uszdndigaug, 2548)

[y
<9

nsuansUszleaventoulvanuanyilunivilne (Ustavuian) azidunisdiudus

o

auduauy@ “in..” mhuselen wu Usslon “dusnmowdu” azmunefangnisainiiely

[
Oy 1

AntunauLE WU WAYNNLRLAIIN “81”
« 2 < ” 1 I~ 3 a 1 @V v
alunneaudu”... kansnlunaud utuN U199 Uskinnnle
PIDMIUNATINNIZALAN “01” 1) wasiuSunUsenauiauiy wu

@) elusndudlilundnaintnug lildeentavoswuintiy

1%
1 a = a b

nUstleamegindunisuansaruninnidalidinsiinduasmsely wimn

[
= 1%

v 1 3 A ac £ LY [ a aa
G]E)\‘iﬂ'ﬁi%‘l{l']LTJULQ@UI?J@'NN&@JZL!G]“UQG]?Q‘U']ZJﬂUﬂ’J’]NLUUQiQVILﬂ@?J‘LJLLa’J E‘ULL‘U‘U‘UiSIEJﬂI‘U

M lnendipadugduuunmsiiudiin “61” lumgnsalidudsunidilaladaauedig

Usgloa Uszwalveaglunivewiny Wudeanuinseduduanuduads Feanusaviliie

Y

TugUvesselenanydlalaenisiiudnin “an” dail
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“Gszmalveaglunivawsni..” Wewauiliyauasiilaniniuiisesimans
suidlansaiudn Tupnuluadsszmalveeglunivede lllyvivewsn Ussleafinariun
¥ v 1 = aay 1 & a
Pramuduiiesnsauyanliiduninuass

dalseleanfivsuniinay lenaslauudaindunisaamivisensauyfgmsadnu
fumnuduass agldisnsiineusuendue wu nisszynaliluedis

¥ ¥

Usglua faldeonaintruneudu udssloaignawazdilaazidnlansadudn

winnsalfie aunde Hn lildesnantulusewdy uwiviniuviauauyfnagaiusiaiiy
afnLiiawanINTauLRagladn

(%
YK

« ¥ a i I y & a ¢l Y o [ a
Milieenanmewduiuty...” Wulsslenauyivmnmsniinsaiiuiuanuduase

Aa X ! v a o 1 « ¥ 5 w2 5”& - a « A= 'Y
MAnTurUlUudY Inensiiiuddn “an” uae “Juu” Fanniiadssleaidn “.dnadiddes
anlunautu” demeuseloatnadiu guawazgitafazidnlaldnssiuiimnuduassdiedald

panntulUndluduiusna

A easiu (German) Wun1wlunsznadula-glsifiew (Indo-European) mse)a
dosLeassiuin (Germanic) Fadumszgaifeniuntwdanagy (English) dnwaziduveantwly
nsznaglsifioy (Proto-Furopean) Asfinisiuvesdluaiw wieiSonin nw1idadeds
(inflexional language) WU N1FUINIALAZLIAN ImstiuJﬁsJuLLﬂaqgﬂﬁWﬂ%amé’ﬂiuﬂidaﬂ

Wudu sasnegsuselealuniweesiuselul

Heute gehe ich zur Schule.
today ¢o | to school

‘I go to school today.’

SuisilulseSeow
Gestern ging ich zur Schule.
yesterday  go[past] | to school

‘I went to school yesterday.’

“Wanudululsasew’
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Morgen werde ich zur Schule gehen.
tomorrow  will I to school g0
‘I will go to school tomorrow.’

‘nyaiduazlulsasow

UDNAINANTRUNTIINIUAIAIAMAD TUAIB LD ITUTIADINUATEIMINUTEE1UVD

Uselomdnaig vy

A157197 4.1 Msuansn1sHuAInselun TwIeesy

sein ‘be’ haben ‘have’ werden ‘will’
present past present past present past
ich il bin war habe hatte werde wurde
du ‘you'’ bist war habst hattest wirst wurdest
er/sieles  ‘he/she/it’ ist war habt hatte wird wurdest
Sie ‘you’ sind were haben hatten werden wurden
wir ‘we'’ sind were haben hatten werden wurden
ihr ‘they’ seid were habt hattet werdet wurdet

o o

AsuaEnINIaluN19ILe Y (mood) i‘lﬂ?WiJa'WﬂstLUﬂWUWLﬁ@ﬂﬁﬂﬂLﬁUﬂﬂiLLﬁﬂﬂ

o

(% ¢

ANUNINEYRIN I FURUUNTlauanuilaannsldA AN (lexical) Matlnwigesduiiainan

wdne vanue 3 1an e
1. indicative mood FwazuenidutsisAleatudumiuess
2. subjunctive mood siagldfumgmsainliidumiuas uag
3. imperative mood Midladasnseanmds
TusmiAdesuiisvalannaiviad 2 A subjunctive mood (Mwilnei3onis-

favuian) Usdavuanluniewieesiuiilimiioutunwdinge waslifeatesiunisuans

nadnvay wildnenveisuniervisdihanuniieunsenangadaiy  Usdavunaily
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M eesiuwUgesdudn 2 wnan MSunin Usiavunan 1 (subjunctive |; Konjunktiv 1)

wazU3naunnan 2 (subjunctive II; Konjunktiv I1)

Ustavunan 1 aeldluussleanilunisdstiadinavesunnadue (indirect speech)

wsemsiuiUseleanmamaiulilddmavesiiies Wy nunaunuvesleduuaslaia

doluil

Johann:  Wo war dein Freund Gestern? Warum  kam er nicht?

where be[past] your friend  yesterday why come[past] he  not
‘Where was your friend yesterday? Why didn’t he come?’

“donuiisuvaanadluluu viluliun

Dorit: Er sagte er sei krank.
he say[past] he be[subjunctive I] ill
‘He said that he was ill.’

“rusninvag’

NUNAUNUIA Johan 913 Dorit 31 “viIlusiieuveasadebiun” Dorit Janaunauly

lngn1senedisdmnvetveuvensendn “lilalumsgdae”

wannasuunldusiavunan 2 unldunudsiavunan 1 sausslend1eanatl azdu

MIkanINE189 (Dorit) Lideindsiiiouvetsenaliiduninuess

Dorit: Er sagte er wadre krank.
he say[past] he be [subjunctive ] ill
‘He said that he was ill. (But | don’t believe him)’

“wivanii wldaune (weduliiweiwivsen)

AetiudIfatunan 2 (subjunctive 1) FsUsingrslulseloadnedyayanadulagill
Weoludatu (indirect  speech) Usgleatoulunanianuauyinaseduiuaiunduaied

wAndusulULa waz/vserdululile (counterfactual or unreal situation) N1SHLAAIANY
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Aands (wish) wagnsiibidudssleaanin (politeness) dafiuansluseensusyloaseolull

(Fregeinwlasan Asdunn AaUaian, 2548: 42; Russ, 1994: 208)
1. UsgloavenRoulunansenuauyinaseduduanuduaidusio

Wenn ich  das  gewusst hatte, hatte ich das nicht getan.
when | it know[past] havel[sub Il havelsubll] | it not  do[past]
‘If I had known it, | would have not done it.’

[

anduiduadlinh (widwli wazduiviaaluuda)

3

nuszleadedrsinssudunmsadanansaifiintuluein arnuasauayalle

=

Siseanneu wivhadluudd Juanaiedsiatunan 2

Ich  ware froh, wenn ich ein  Vogel sein  konnte.
| be[sub Il] ¢lad if | a bird be can[sub ]
‘I would be g¢lad, if | could be a bird.’

‘Jupsazdinanugy drdulmduun’

Uszloadegnall Wulseloanuwanadedsnluiduniuase wazsidululile wsizaung

Taloanateduunlaluanuduasa

2. Uszleakaniminuusisaun

Ich wadre froh, wenn  ich jetzt ins  Bett gehen  kdnntel

[ belsub I1] happy when | now in  bed ¢o can[sub ]
‘I will be happy if | can go to bed now.’

‘GuagnnazlUusunauiliay’



3. Usgloalansmnuann

a8

Hatten Sie vielleicht noch ein Examplar?

have[sub I[] you maybe

still an example

‘Would you have another example?’

. = gy oA A
U'N‘V]ﬂm@']‘ﬂﬂgﬂm'laﬂfmau@ﬂ

Ich hatte gern
| have[sub II] like

‘I would like some coffee.’

‘GUUBNLNANWAINTY

einen Kaffee.

a coffee

ynanwazlunsuansdeulanisauyAvenseiuiuanuduasduisaesninilaziiu

Y1 = dl = ! U L dgj
a1 HYANVNDULASANNUAIU

AN5199 4.2 A1 USIUTUAN WS NI DULAZLANANS LU Y INELAE AL DT

anwasvllouny

ANYAUSTILANAISNY

- INSLANAIMIRIAUANIN TANY A
(marker) wiflouq fu luvkeosnu

- @110aY AUIUBNNSANYA (WU
frin &) 18 Tuvhssosnnen

~ finnsveneanufiudiy iedsuen

QUEGIEG

- lunmwlnglifimsudsundassudilay wilunwieessiu
INSHUVDIAINTEN MudnYaENs gy

-lunwieesiudneazdealdngeslunisidenlddnune
msifuresinTeLionanIPLINEUARILAY (FU N3
thiyemesiduiniasie Tnsudsrumnedn laide adly
wilunwilne azfuniseSursmnaniiudia ieuans

waunsuallunsdedns
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ANuduNuSsEinalaseassstleavanauluanuauyidmssttuiuanaduaseiu

szuuUTvIuvaan e lneuasdnanweasiu

NnManaassiaziaTzilaglimaiaeaziBenluuni 3 waznanuan §ideld
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M15197 4.3 NANTNARBIRIUANNYNABY

o 4 nguil 1 [Thai] e 2 naui 3 nguil 4 [Ger]
NAADIAUN [Thai+Ger] [Ger+Thai]

1 1 5 a 5
2 2 2 3 5
3 0 1 2 3
4 2 5 5 3
5 2 0 2 a4
6 3 0 5 4
7 3 3 1 2
8 0 2 1 2
9 4 2 3 a
10 3 0 a4 3
11 4 4 3 3
12 2 1 3 5
13 2 2 %) 3
14 3 1 3 3
15 1 3 2 3
16 1 3 5 2
17 1 1 3 5
18 3 2 a 1
19 1 2 3 5
20 3 1 4 4
21 1 4 3 3
22 3 1 3 2
23 3 5 3 1
24 3 2 4 4
25 1 2 4 4
26 2 4 3 5
27 2 1 2 3
28 3 3 4 2
29 1 0 3 a4
30 2 3 4 2
593 (AZLLUL) 62 65 96 99

Anade (T) 2.07 217 3.20 3.30
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ANUIlAEITN1INN9ED R ANOVA fatd

M13197 4.4 LAAININAFRUANYAFIN H,, 9798 ANOVA

Source of

SS df MS F
variation
Between groups 38.83 3.00 12.94 3.02
Within groups 496.53 116.00 4.28
Total 535.37 119.00

1AN1519A1 F-Test NAudiaril 0.5 wazasranuidudasy (df) = 116 aglaen F =

2.68 @A F Admualdandeya = 3.02 ¥ Ju1nndt A1 F 91nm1579 Jadunisuas

auyAgIuAuY 111 Han1sMeaesRINTayane 4 nquil Liflauuwandrsiuegraitudfynig
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ARAEANUYNABIVBINITHOUAININYDINANN 1 uazngui 2 azlddn

A1 T-Test Ml9a1nN1SAIUIRL AB 0.30

d@1uAn T-Test Maleainansnade 1.96
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ARRYAIINYNABIVBINITABUAININYBINALT 1 Uaendudl 3

A T-Test Nl9a1NN1SAUIEL AB 4.23

d@1uAn T-Test Mlalea1nansnada 2.00
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ARRYAIINYNADIVBINITNBUAINNVBINGUT 1 Uaznaud 4

A1 T-Test Nl9a1nnNsAuI As 4.24

d@1uAn T-Test Mlalea1nansnada 2.00

[
LY

! ay v [ ISP 1 I ! 4 dy IS 1 U
A1 T AleannsAied JAInnd1 A1 T 31NAN519 LaRTI VAN 2 YAU UAIULANFINUY

q

o w a

1 N v a « LY A O v 1 vala [ d'
DY NUUYFANAYNINEDN NTTAUANULYDNUTDYAL 95 BUBAINUINN Q%NﬂﬂﬂﬂLLNLUUﬂWHWIMUW

Liflauiiunwdisszme Tanudiladeiessnsauyidmsaduiuanuduasalos

yaa )

1 =~ = = [y [ I aY vy 1w a ol &
ﬂ’)’]LiJE)L‘Ui?J‘UL‘Vl8‘UﬂUN‘V]iJﬂTl?ﬂLEJEJiiJ‘LlLUUﬂWHWLLﬂJI@EJVII@JEﬂWMWI‘VIEJ LLﬁ@Qﬂ’]@\‘iLLNUQNW@IUu

Y

lMean of comrect answer

B
g 3.30
5 ’ 2.07
=z
1
0 T
Group 1 [Thai] Eroup 4 [German]

A 4.3 M3SWTPUTEUARREALYNABIYBINITNBUAININYBINGNT 1 Uay Ngun 4



55

ARRYAIINYNABIVBINITABUAININYBINALT 2 Uawnduil 3

A T-Test MH1NN1SAIUINL AD 3.15

d@1uAn T-Test Mlalea1nansnada 2.00
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Mean of correct answer

3,20 3.30

207 217

scare

Group 1 [Thail Group 2 [Thai+Ger] Group 3 [ Ger+Thail Group 4 [ German]

A# 4.7 N1SUSEUTIEUANRAYAINYNABIYBINITABUAIN LYY NNGY
N1INARBIAIUNITTUSUALNITNBUAUDS

NANINARDUNNTTUSIAT NI UALDIBITBITINSANYAT ST LAUAI DY
WefuszuuUinuvesinanwilnsuarnwisesiuialdanszeznaigsunmeassldly
nsmaufinu 5 4o lnedunanniuniifidugadssdnmaufadesinouusnuesdiunis
YARDITINGUNTNARDIN 4 nauudnAadsvesnarldlunsnoudnuluudazngy ué

inlunaaeulagldiBnisatis ANOVA wudAadens 4 nguuuliegeios 2 nqu llALade

q
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a 1% A °
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A y nguit 1 [Thail nep 2 nepm 2 nguil 4 [Ger]
NAADIAUN [Thai+Ger] [Ger+Thai]

1 12 25 8 12
2 16 14 10 6
3 43 17 8 11
4 29 8 8 6
5 21 18 14 10
6 18 7 12 10
7 17 16 10 16
8 19 13 11 8
9 16 17 9 10
10 15 9 12 9
11 25 10 9 6
12 21 12 10 6
13 24 14 14 14
14 14 11 16 17
15 19 11 9 9
16 25 16 14 8
17 22 15 11 11
18 30 11 13 11
19 19 12 9 13
20 27 13 10 9
21 18 14 8 16
22 21 12 8 9
23 26 8 12 10
24 20 11 6 7
25 18 16 10 7
26 25 14 9 6
27 23 16 11 12
28 21 11 7 10
29 16 7 9 9
30 16 9 11 10
39U (3uni) 636 387 308 298
Anadey (X) 21.20 12.90 10.27 9.93
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M13197 4.6 LAAINTNAFBUANYRAFIU H,, A8 ANOVA

Source of

SS df MS F
variation
Between groups 2484.09 3.00 828.03 6.24
Within groups 15391.23 116.00 132.68
Total 17875.33 119.00

1NA1519A1 F-Test NAudaril 0.5 azasrmanuidudasy (df) = 116 azlaen F =

2.68 Fafn F aidwaldaindeya = 6.24 & Ju1nndt A1 F 9ne1579 Jadunisueas
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nsvnnesTiaze fo aisuifiouiomn 6 ads Idud Wisuisuszrimansvaaedlungs
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d@1uAn T-Test MUAl9AINA1519RD 2.05
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i A i ° ol oAl
mLaaEJnmwiﬁﬁumwaummmaaﬂqw 1 HAZNGHUN 3

A T-Test MP1NN1SAIUINL 7D 9.19

d@1uAn T-Test Malea1nnnsnade 2.06
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